UNIVERSITY of VIRGINIA

Spring 2015
Volume 4, Issue :

MESALC: Some Facts andFigures ........ 1

Mehr Farooqi: Moth ...l 3
James Duke: A Wilderness of Possibilities
From MESALC to AmMman ..........c.c.u.ennd 6
UVA Project Global Officer .................... 7

MESALC Welcomes Nizar Hermes........ 7

UVA Summer Arabic Program............... 8
From Exploration to Connection: A
Personal Journey...........cccccvveveeeeeeeeneen. 9
New MESALC Courses............ccccvvvvennen. 10
New Faculty Publications...................... 11
John Vater: Why | am in India ............ 12

A Glimpse into Refugee Resettlement. 14

Rebekah McCallum: From Charlottesville

toMontreal.......ccooveeiieiiiieiieeeeee, 15
Hassan, Mahvash & Farzad Milani
Scholarship.......ccocveiiiiice, 15
Alexandra Shofe: South Asian Studies
Major Wins WGS Essay Contest......... 16
Arabic Conversation Club .................... 17

MESALC :

Some Facts aniigures

The Department of Middle Eastern and South Asi
Languages and Cultures (MESALC) makes every effort to ris
the challenge of educating a new wave of students who repr
a surge of intere8tand enrollmerd in the languages
literatures, ad cultures of theMiddle East, North Africa, anc
South Asia, an area encompassing almost 1/3 of the w
population MESALC is indeed a model of global citizenry in i
mission, composition, and orientation. It has long been eng.
in the same discussisrthat have produced the current glol
model.It hasan impressive array of expertise and specializa
among its faculty members: Anthropology, Comparati
Literature, Film Studies, Gender Studies, History, Islai
Studies, Language Pedagogy, LingusticLiterary Studies,
Media Studies, Philology, and Political Science. Curreiitlyas
American, Indian, Iranian, Israeli, Jordanian, Lebane¢
Pakistani, Palestinian, Syrian and Yemfculty members



MESALC:
continued

As the chart below
indicates, MESALC enrollmen
(with some exceptions

consistently has been on the ri
since the academic year 200
2003. In academic year 2041
2015 a total of 1,218 studen
were enrolled in courses taug
by MESALC faculty, 721 of
whom were enrolled in languag
courses at various levels and 4
were enrokd in cultural and
literary content courses.
Impressive though this
chart may be, it does not tell tr
whole story. The growth of ou
majors, minors, and the tot:
number of students we hay
served the last few years is in fa
matched by the increase
visibility of our faculty members
locally, nationally, and
internationally. We also have
witnessed the addition of
number of new courses with
transnational and trarsultural
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SOME FACTS AND FIGURES
from page 1

approach. Acknowledging the
vital importance of
interdisciplinarity in the College
of Arts and Sciences, MESALC i
distinguished by its strength nc
only in transnational, but also i
interdisciplinary studies.

There is no othel
department in the College or
the University of Virginia which
teaches at kst six languages
from beginning to advance:
levels. This has majo
consequences for the number
students we can accommoda
Furthermore, the languages v
teach require many years «
consistent study and the ability 1
place oneself in the language
culture. Most of the languages w
teach are of the less common
taught (LCTL) variety and som
are listed among the "mos
difficult languages" to learn by
the Department of Defense.

MESALCEnrollment by Academic Year

1227 1218
1181 =

Students

2002-2003 | 2003-2004 | 2004-2005
wFall 348 340 350 416 39 494

2005- 20061 2006-2007 | 2007-2008 | 2008-2009

2009-2010 | 2010-2011 | 2011-2012 | 2012-2013 | 2013-2014 | 2014-2015
483 523 646 633 603 572 644

W Spring 303 315 336 362 329 410

501 547 556 594 578 464 574

™ Year End Total 651 655 686 778 725 904

984 1070 1202 1227 1181 1036 1218

On average, about half ¢
all the courses taught in MESAL(
are language courses. In fact, ev
some of our content courses ouc
to be included in that category.

Courses Taught by Type, Spring 2015

Seminar & Capstone
. Courses
- 5%

Independent Study &
Non-Topical Research
8%

What we have always trie
to do is enableour students to
understand the Middle East, Nor
Africa and South Asia from
within. In order to do that
teaching language in context
fundamental. So, we do nc
merely teach languages; we tea
the literatures, which are as muu
oral as they are written, just ¢
ancient as they are modern, a
more a vibrant part of society the
they are in the US. In other word
in the target languages, we tea
aspects of cultureespecially what
is not taught by our colleagues
other departments. These cours
are central to our pedagogic
mission and programmati
priorities.

Although we have shrunl
in terms of faculty members i
recent years, we have started
MA Program andake great pride
in our graduates.

FARZANEH MILANI



Mehr Farooq

MOTH

LAY

This story would not be written if sh
hadnot mentioned the
not have be mentioned
the race or that | have been on the verge of wri
a story for the last twenty some years. My fatl
wrote a story when he was ten.

When | was ten we lived in a house wi
an imposing neem tree in the front. A large wc
apple tree with gnarled branches grew some vy:
away on the right if you stood faxg the house.
There were guava and lime trees. A vine w
clusters of pink and white flowers exudir
delicate fragrance was being trained to grow o
trellis. 1 could go on and on but | think you get t
picture.

| have to mention that there was a row
some kind ofilies quite close to the long verand:
that skirted the front. The plants had dark glo:
leaves; the flowers were like furled umbrellas, wh
with a heady scent. That is where | noticed
plump velvet caterpillars; they were sable fleck
with tiny orange and white spots. | was fascinat
by their segmented bodies, the velvety texture
their skin. They were not unhappy when | captu
and put them in a cardboard shoe box with lots
lily leaves and holes punctured on the sides of
box for air. | rad learnt about their life cycle.

| knew a moth when | saw onéhere was
usually one or two clinging to our whitewash
verandah walls at night, drawn by the light bu
Geckos lurked. | saw one hanging at a precari
angle with a ragged moth stickingutofrom its
mout h. These werenot
candelabras, thanuslighting the gathering of poet
lovers.

Ghazal poetry originated in ancient Arak
and traveled to India via Persia. It is composed
two | ine ver ses disagéneraly
amorous and melancholic. The conception of love
the ghazal is idealistic and sensuous not sens
there is no separation from love and the lovEuke
ghazal is another universe, another garden. It
universe where the moth is in lowath the lighted
candle, the bulbul craves for the rose. When
candle lights up gatherings of poets and lovers, w
is served, the moth flits around, its passi
generating energy, a warmth that makes the s
shaped wine jug circulate. The 1@entuy Urdu
poet Ghalib wrote:

Par-e parvanah shayad badbankishtie mai tha
Hui majlis ki garmi se ravani date saghar ki

Perhaps the mothoés win
the gatheringds fervao

How does the mothésakof the
wine-flagon? Because the wine jug is shaped like



MEHR FAROOQI: MOTH
continued from page3

bird, a swan; picture the jug madembth wings.
Picture the moth hur
flame; its fiery death becomes literally ar
metaphorically the fuel for the brightness of t
gathering. Ghalib plays on the double meanings
kisht. | t 6s a serving di ¢
Wine is sloshing in the wine jug because of t
mot hés passion which
Ravani means flowingness. It is an importa
component of ghazal poetry. The moth becor
the catalyst for poet

The moth sets the mabhfil ablaze wi
pasion writes the 18th century poet Mir Taqi Mi
The moth is the emblem of lovers. Mir wrote
whole ghazal using moth (parvanah) as a sukb
and the refrain:

Kahte hain ur bhi gaye jal ke pa&r parvanah
Kuch suni sokhtagan tum khabamparvanah

Theysay he mot hds bur nec
away

Burned hearts have vy«
fate?

In my ten year old world moths wings he
a special place. | internalized poetry visual
There are no gatherings of pdeters lit with
candles and lamps withant hs 6 el eg a
metaphor of the motbandle is continued in th
modern ghazal with an ironic twist. | leave you
enj oy Ahmad Mushtaqos

bujh gayi raunaeg-parvanah to mahfil chamki
SO gaye ahkk-tamanna to sitamgar aya
Wh e n t h eghtwasektiogsishédi the
gathering shone
When those with desires fell asleep the ravishi
one arrived

MEHR FAROOQI

James Duke
A WILDERNESS OF POSSIBILITIES

James Duke

When | first arrived at the University had
been to India once during high school and carrie
vague interest in international affairs, but was |
even aware that the University housed a Mid
Eastern & South Asian Studies program. | s
remember the first day of the first class
seremlipitously decided to take in the departme
Professor Far o oelUrdu diteratime
i n Transl ati on. I Vi vi
meeting in preenovated New Cabell: the allotte
classroom was too small, | was reluctant to admi
Profesor Farooqi my nascent interest in South A
(but was met with unencumbered enthusiasm wh
did so), and most 1 mpo
sweeping lecture on the history of Hirddrdu
literary culture, which left me both overwhelme
and witha rare sense of lucid curiosity.

The three years that have followed that ds

stepped widee y e d into Profec
have proven to be, quite literally, beyond r
I maginati on. The pro

approach has given me the privilegé taking
classes ranging from the history of modern So
Asia to gender in South Asian film, from classic
Urdu poetry to traditional Islamic exegesis.



A WILDERNESS OF POSSIBILITIES

continued from page 4

The depart ment 0s pro«
regarded as teachers, mentors, and friends, |
been amongst the mosgorous and engaging
have come across at the University. T
department 6s courses
the multilayered, connected, and contradicti
histories and cultures spread across South /
and the diaspora, refusing to be bounded
traditional disciplinary fields.In a world where
globalization too often means the flattening
di fferences, I have
deep introduction to a particular region, whi
has attended to both spediiies and global
implications.

The progam has also afforded us tt
latitude to expand our studies of South At
beyond the walls of the University. | was able
spend a summer studying Urdu in Luckno
India, and while studying for a semester
Singapore, | took classes on South Asia t
opened me to entirely new perspectives on
regionos rol e i n b
intellectual inquiry. Back at the Universit
guest lectures, gatherings with fellow studer
and class outings all imbued my experience w
an engaging sense of commuynit

Looking back on my naive conceptiot
of South Asia when | stepped into that first cle
three years ago, | cannot help but think the
still have only scratched the surface. Althou
now doused in the knowledge of historie
literatures, and religionsSouth Asia remains ir
my mind largely an enigma. Rather than findi
this disconcerting, | find it comforting. It is
test ament to the dep
while providing many answers, have raised e\
more questions, pushing us to always ingL
further and question our own comfortable we
of thinking.
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This is not only a gift, but perhaps the mc
essential intellectual gift one camceive; it is a
gift that will continue to leave its mark on ol
future academic careers and personal liv
wherever they may lead u&s we reflect on our
time at the University and carry this gift forward
the futures laid before wus, we tdrn
unsurpisinglyd to Mirza Ghalib to frame oul
thoughts:

Wp T aCld FOBMDp |
FEFSYK T H BRI pP X6V
Where is the next step of desire, oh Lord
| found the wilderness of possibilities to be a
footprint

| would like to thank the department and
professors for this gift of continueddquiry and for
all they have done for us over the past four ye
and to congratulate my fellow graduates on tt
impressive achievements.

JAMES DUKE




From MESALC to Amman

Grace Erdmann

| moved to Amman,
Jordan, in August of 2014 afte
recei ving my |
from the MESALC departmen
that summer. In Amman, | gc
involved with a UN project callec
Better Work Jordan (BWJ).
started out by interning fron
August to December, and | we
hired & a consultant as of Janua
of this year. Better Work Jorda
provides assessment, advisol
and training services to garme
factories located throughot
Jordan. It is part of the Bette
Work Global program, a join
project of the ILO and the IFC
that opeates in countries acros
Asia, Africa, and the Americas.

BWJ 06 s facto
conduct assessments of garme
factories in Jordan based on the
compliance with Jordanian labc

law and international labo
standards, focusing on issues st
as forced labr, occupational

safety and health, freedom «
association, working hours, ar
wages.Our team of advisors an
trainers then works with factor
management and employees to

address compliance challenge
We try to improve social dialogu
between employers, workers, ai
the Jordanian government. To tr
end we also draw on the expse
and support of various local ar
international partners such ¢
clothing brands sourcing fron
Jordan, representatives of oth
countries, and members of tt
ILO and larger United Nation:
community.

My main role is to work
with the factory advisors tc
improve  and  ensure th
consistency of their reports |
terms of language and clarity. |
addition, | produce the monthl
communications bulletin that w
distribute to our stakeholders ar
report on the major event
concerning the program. Perha
the mostexciting aspect of my
job is to assist with programmin
at the Al Hassan
Centert The Center serve
mainly expatriate workers whu
come from (among other place
Bangladesh, India, Sri Lanke
Nepal, Myanmar, China, an
Madagascar. We offer a vayeof
resources, including access
union representation, a comput
lab where workers can video ch
with their families, a small
library, a gym and dance studio,
grocery store and cafeteri
outdoor space, and activity roon
that workers can reserve hen
they want to organize their ow
events. | provide weekly trainin
classes in English, and the Cen
also offers computer skill
training.A series of health and
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wellness courses on saléfense,
reproductive health, nutrition, an
financial phnning was alsc
conducted during the last fe
months.

| have found the work tc
be challenging, inspiring, an
fulfilling 7 an ideal balance o
office and fieldwork. Gaining
professional experience in tF
Middle East and using Arabic o
a daily basis, whileat the same
time engaging with individuals
from a wide variety of cultura
and linguistic backgrounds, hav
been extremely beneficial. | als
feel fortunate in terms of m
adoptive city. After a rathe
subdued winter, Amman ha
blossomed into quite the kwral
garden, rife with musical
theatrical, and danci
performances, film festivals, ai

exhibitions, literary lectures
language  courses,  wellne:
events, and outdoor activitie:

Although my current work is
somewhat different from my
areas of academic grhasis as ¢
student in MESALC, | see ther
as being essentially linked: by
passion for cultural and linguisti
exchange and cooperation; by
desire to tackle new challenge
both personal and intellectua
and by the pursuit of furthe
insight into the iextricable bond
between scholarship and soci
justice, academia and activism.

GRACE ERDMANN

Al Has s an

Wor k e r atgps:/Onevw.yorutubeMondveatch?v=Goyb4sD94&feature=youtu.be



UVA MESALC Welcomes
Projea Global Officer

Nizar Hermes

The University of Virginia has a lone
and highly respected association with t
Reserve Officer Training Program (ROTC). Tl
three military services, Army, Air Force ar
Navy (including Marines)are represented o
grounds and consistently produce the higr
quality entrylevel officers, some ofter
achieving national recognition. Since Jur
2009, Richard J. Cohen, a member of MESAL
has served as the principal investigator for
APr oj ecgrant @tOWBVa. One hundre
seventy students have benefited from
scholarships since June, 2009, which mai
fund summer intensive language study of criti
languages such as Chinese, Arabic, Russ
Korean, Swahili and Persian, either domestic:
or overseas, and occasionally funds semes
long language study oversedfie commitment
of the ROTC students to their studies, whethe
is purely academic disciplines or milital
science related, in addition to personal integr
is a cut above the aveya student at UVa, whe
is already recognized to be at a higher level
nationally normal.lt is a pleasure working witl
these studats as they pursue their goalkhis
summer, we expect to fund sixteen studel
studying in Jordan, China, Tanzaniaswell as
on grounds here at UVdn addition to the
regular curriculum offered the grantees, they
rigorously tested in advance of their study &
immediately after, in the case of students w
have had four semesters of language. Thro
MESALC, we are ontributing Arabic and
Persian courses to the Project GO grant, v
programs on grounds in the Summer Langui
Institute, as well as in our UVa in Jorde
program, led by Professor Mohammed Sawait
Yarmouk University, Irbid, Jordan.

RICH COHEN
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Nizar Hermes

BeginningFall 2015, Nizar Hermes join:
the Department of Middle Eastern and Soi
Asian Languages and Cultures. Profes
Hermes has aPhD. in Comparative Literatur:
from the University of Toronto and specializ
in Classical and Po£llassical Arabidslamic
Prose and Poetrijledieval and Early Moderr
Arabic-Islamic  Traveloguedyledieval and
Early Modern Islamigeuropean Contacts
andNorth African and Andalusian Studies.

Professor Hermes has taught at i
University of Toronto, Princeton University, ar
the University of Oklahoma and is a prolif
writer. He has published "The [Europe&dher
in Medieval Arabic Literature and Culture
Ninth-Twelfth Century AD." Based on hi
doctoral dissertation, it was published |
Pal graveods series TFt
April, 2012. Currently, he is working on a €c
edited volume with Gretchen Headtiéled "The
City in PreModern and Modern Arabic
Literature” forthcoming from  Edinburgl
University Press.

During Fall 2015, Nizar will be teachin
ARTR 3559: Arab Delights, and ARAB 355¢
Readings in Classical Arab Islamic Texts.
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¢ UVA Summer Arabic Program . )

| entered the Arabic language progre
with no prior knowledge of Arabicl had seen
the Arabic alphabet before, but that was !
extent of the Arabic that | knewl.did not know
how to read letters or form words, let alo
pronounce them and @& sentencesAll that
changed very quickly.

My professors had high standards a
taught with a high intensity from the vel
beginning. | spent an average of six hours
class learning something new every day.the
evenings | spent an average of tww three
hours doing homework and preparing for t
next day of class. At times | didn't know wh
my teachers were saying or what they wan
from me. | was confused, and | often becar
frustrated. The work quickly started to pile o
with no sign of esing up. Although it was
tough, | decided to hang in there and learn
most that | could.

The hard work began to pay off.

By the end of the first week | was ab
to read and pronounce the Arabic alphabet
was able to form simple sentences us
interrogative particles, nouns, and pronour
The next week | was already learning how
conjugate verbs in several tensesfter a few
more weeks, | knew how to properly apg
ending vowels to words, depending on th
place in a text.My comprehensiorof Arabic,
both written and oral, was skyrocketing. By t
end of the eight week program | had learr
over a year's worth of study in Arabic, ai
according to my professors, | knew Arak
grammar better than most Arabs who gradu
from high school! I left the program feeling
confident in my ability to comprehend tr
Arabic language.

SRR

Kalynn Barlow

When | graduated from the program a
returned to my home university, | was able to er
into the 3000 level Arabic class, and even the
entered knowing more Arabic thamost of the
students who were in the class with me. | wol
not have been able to skip two levels of Arabic
my home university if | had not gone through t
rigorous course at UVA.l continue to study
Arabic and have recently received a scholarshij
study Arabic abroad in Amman, Jordan tt
summer.

| could not have asked for a better way
begin studying Arabic than through the course
took at UVA. The intensity and dedication of tr
professors to teach their students gave me a ¢
foundation in the principles of the Arabic
language. | would recommend the UVA Arak
Summer Language Program to anyone wanting
learn Arabic.

KALYNN BARLOW



From Exploration to Connection:
A PERSONAL JOURNEY

Katharyn Gadéntin Petra, Jordan

As undergraduates, we are identifi
first and foremost by our majors. For foi
years, our majors define who we are, wi
we do, where we study, and how we think.
is thus only natural to assume that we cho
our majors for a speac reason. We may
study Chemistry to cure cancer
Government to cure Congress. | myself che
Middle Eastern Studies hoping to fulfill
childhood dream: to explore the world.

Exploration of course takes mar
forms. There is that of the legendary Il
Battuta, traveling from place to place. Her
we meet new people, learn their languag
and experience their culture firsthand. | h
my own taste of exploration just this pe
summer, led by the fearless ProfesSawaie
to Yar mouk Uni v erabgi
Program. While in Jordan, | too mi
wonderful new people, renewed my love f{
the Arabic language, and ate far more tt
my fair share ofmansaf While my travels
ranged nowhere near that of Ibn Battuta, tt
connected me to a world outside of my owr

However, we can also explorthe
regon in its figurative sense right here at tl
University. Mi ddI e
interdisciplinary approach granted me s:
passage between many subjects and autt
Literature, anthropology, economics, | studi
it all. The more | learned, the better
understood how these subjects exist
constant dialogue with one another. Yet ratl
than travel by passport, | listened to the
many voices while sitting in quiet librar
stacks.

| majored in Middle Eastern Studie
looking for exploration and certdy found
just that. Yet, perhaps more importantly, tt
discipline nurtured my appreciation fc
connections. Whether chatting with langua
partners in Irbid or reading novels |
Alderman, | now appreciate my place with
our vast global community. No mat if we
are Middle Eastern Studies Majors, UV
students, or individuals a world away, we ¢
all connected. | now graduate with the pes¢
of knowing that | will never be alone, n
matter what | choose to explore next.

KATHARYN GADIENT




NEW COURSES

i D01 5

MESA 3559
Classics of Islamic Literature:
Islamic Mystical Writing

Instructor: Shankar Nair
MEST 3559/GETR 3590

This course is a survey of the class Wor(l)dly Migrations 1960 -
of Islamic mystical writing, spanning fror 2015: Transnational Images
the Middle East to South Asia and the Arab of German Multi  -Kulti
Persian, Urdu, and Indian vernacule o
languages. With an eye to both form a Instructor:  Zvi Gilboa
content, we will examine the literar _ o
productions of some of the most influent _ The course will follow two distinct,
Sufi figures in Islamic history, includin yet inseparable trajectories. h& first is
Rabi6a&dawi yy a, HaljaAbs historical and pertains to the overarchi
Hamid alGhazali, Fad aF-Di n 0 At t social, political, and cultural developmen
al-Din Rumi, Ibn a6 Ar abi , -Diwi that have taken place in (Wgsiermany as ¢
Awl i yaé, Mi 1 Sayyi c result of the state's migration policies. T
Bulleh Shah, and others. Literary genres to second ftrajectory consists in German
covered include hagiography, the spiritt multiculturalism, with Geman Multikulti
autobiography, poetic verse méthnawj being a highly charged, continually contest
ghaza] gasidd, malfw (fAdi sc notion, which never leaves the spotlight.

literature, and the epic romance. All readir
will be studied in English translation.

SAST 1559 | j
India in Global Perspective 'S :

Instructor: Richard Cohen

Since the 1990s, India has taken dramatic steps to reform its economic policiesseindsi
relationships with other world powers. India is the fourth largest economy, currently the largest pu
of military hardware, an established leader in information technology, offshore business se
implementing aggressive domestic infrasture projects, and much more. Students will be introduce
a wide range of initiatives in a variety of public and privates sectors, and will be encouraged t
focused case studies to learn about opportunities for them to discover their owrsingerssibly by
studying with the UVA in India program. Some of the lectures will be delivered by UVA faculty
have ongoing engagement with India through their research. Through this course, students can
in what ways they can take full advargéagf a learning experience in India azahvert it into a career.
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Anxiety of Erasure

Trauma, Aub or s h i

o

e 2

P ANXIETY
oF ERASURE

Trauma, Authorship,

and the Diaspora in
{ i Arab Women's Writings

HANADI

AL- SAMMAN

Hanadi Al-Samman

AAPammandés ana
and textually rich. . . . A vital
contribution to the understudie
field of Arabvwo me n 6 s

narrati ve.

d Mushin atMusawi, professor of
comparative and Arabic studies,
Columbia University

and t he Di

P aspo

Far from offering anot her S
repression and veilingAnxiety of Erasurelooks at Arab womer
writers living in the diasp@a who have translated their experienc
into a productive and creative force. In this book;Samman
articulates the therapeutic effects resulting from revisiting forgo
histories and from activating two cultural tropes: that of
mawo6 udah rhabkeuinfantg dnd thag of Shahrazad in t
process of revolutionary change. She asks what it means to dev
national, gendered consciousness from diasporic locals while st
committed to the homeland.

Al-Samman presents close readings of the fictibsix prominent
authors whose works span over half a century and define the ct
status of Arab diaspora studie§&hada aSamman, Hanan -al
Shaykh, Hami da Na 6 n a éNeimithnddSamai
Yazbek. Exploring the journeys in time and spacelertaken by
these womenAnxiety of Erasureshines a light on the ways in whic
writers remain participants
asserting both the traumatic and triumphant aspects of diaspore
resul t i s a nua nics¢hdt cefebratds rootiessme
and rootedness, autonomy and belonging.

Hanadi AlSamman is associate professor of Arabic language
literature in the Department of Middle Eastern and tBofisian
Languages and Cultures.

S
Ve
»‘7 O\/‘\=§\'»§



John Vater

WHY | AM IN INDIA

John Vater

My name is John Vater, a 2013 UV
graduate, and my first job outside of college t
been to select books for translation at the Hi
publishing house, VarPrakashan.

Vani Prakashan i s
Hindi publishing houses. Located in Old Del
in Daryaganj, it sits near Ansari Road, a str
famous for publishers, distributors, litera
magazine editors, and others in the employ
the written word.

Through a mix of
somehow become a member of this venere
community. | advise on what stories al
subjects might attract an international audien
and write up book blurbs accordingly. The id
is to encourage translations, and tpase the
world to stories which, for too long, have be
supposedly 6cover edo:¢
amor phous genre, Al n

On the214 bus to the office, passenge
sometime ask in a polite, roundabout we
i Wh at compel | edeasrhomeé
and work at a Hindi
give my reasons, they smile and nod seriou:
AHow wonderful,6 o t h
American has come to study our literature &
cul turel!o
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My presence must also puzzle my-c
wor ker s. One afternoo
work in America, where | could earn more mong
It was around 3:45. My eyelidsad begun to drag
after @halidspeomat he ne
Sughand 6 AlinG@ yswung thro
with a tray of chai to rescue us from our yawns.

NnBecause | can wri
say. AAnd find goeod csal

But | omit a large part of my stodymy
disappointment at not being able to find Indi
language works in translation at the local Bar
and Noble in high school, during a particulal
turbulent period when 1 tried to escape from 1
Catholic upbinging by jumping into foreign
literature. Japanese and Russian stocked
shelves, but Hindi translations, for some reasor
other, were always missing.

That afternoon, it surprised me how easil
admi tted to these tw
always been the case. | could have very ea:s
followed a different path. This led me to seriou
wonded why am | in India? This is wortk
thinking about, since
my readers to join me as well.

*kk

When the UVA Board of Visitorsried to
force President Sullivan to resign in 2012, a dek
ensued about the relevance of the humanities.
long before this debacle, | struggled with a simi
debate inside of myself. Gof-state studen
tuition was high, and word of unemployed liak!
arts graduates filled the air.

Since the third gr
reading and writing. When | started UV.
freshman year, | stubbornly decided | would ma
in English, come what may! But on the insister
of a lovingly concerned mother, | alsacked up a
mor e O pr ad inthe saiedwaywag pak
up a second life insurance policy.



JOHN VATER: WHY I AM IN INDIA

continued from page 12

The UVA politics program is fairly
renowned, and IR was an attractive choice
others like me. It offered an outlet to learn
foreign language and about the culture
foreign countries, but with a pragmatic en
goab a job with a think tank, the Stat
Department, or a private contractor in eitr
Washington D.C. or Nova.

So Uncle Sam got my vote along wi
many in my class. But a Januargrm trip to
India with Professo EcheverdGent in 2011
changed everything. After spending a week
Delhid and a week traveling between oth
towns like Jaipur and Agéal real i z
want to study India as a geopolitical unit.
wanted to study India in its own unigL
complexity, requiring a major in South Asia
Studies.

First semester second year | enrolled
Introduction to Hinduism with John Neme
Professor Nemec was known for entreating
students to visit him during office hours. Ol
day | made an appointment, and unlahahey
growing anxieties.

il want to write
I ndi a, o | confessed.
interests employable? My parents are spendit
|l ot of money to send

Religion teachers tend to put things in
more philosophical perspct i v e: 3
parents be happier if you enjoy your work, or
you have a big payche

So | spoke with my family and switche
to South Asian Studies. Opportunities follow:
quickly after. With the guidance of my Hindi
Ur du | e c tsseeleirand arot@dr bvel
of literature, Professor Mehr Farooqi, | won
Critical Language Scholarship to study Urdu
Lucknow. With Professor Echevef@e nt
recommendation, | won a Harrison Award
study Dalit literature in Delhi. Professc
Hueckstedt guidedny thesis, and provided m
first insights into the translation world. Thanl
to the tireless efforts of these professors, | wa
Fulbright scholarship, whose research led 1
one day, to the winding alleys of Daryagan].
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My job is a humble orgetranslating flap
matter, book introductions, and chapl
information into compelling English adverts. B
at another level, it is also monumental. For the f
time, unread experiences, thoughts, and stories
be publicized for aninternational readership
Perhaps unsurprisingly, my English major has &
proven incredibly beneficial as | read through te
to identify those narratives which are not or
culturally unique, but which will also cros
borders.

With the guidancef the Middle Eastern &
South AsianLanguages & Cultures Department
know many other students will also travel to Ind
We 0 d for those interested in Hindi and Urc
literaturesto intern with us and gain a valuab
cultural experience and insighttin translation,
which they could later use to apply for gradui
school or one of the many jobs shifting toward
increasingly Americaifriendly Indian market.

But most of all, we want to mak
globalization about imaginative exchange, ratl
than its @posite: the foreclosure of possibility fc
fear of an uncertain future.

JOHN VATER
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A Glimpse into Refugee Resettlement

Kelly Laughlin

After my third year at UVA, | decided tc
return to my hometown of Denver, Colorad
Not expecting to fid a summer internshij
associated with my interests in Arabic langue
and international politics outside of Washingtc
D.C., I was relieved when | discovered a refug
resettlement agency looking for an intern ne
my house. As | walked into the squatn+down
building shared with a bank, | did not reali:
how much this organization would grow !
mean to me. | only sat in the reception area
about ten minutes before my interview, anc
was already amazed. There were people fi
Afghanistan, Iraq, Somial, Eritrea, and many
other troubled countries all together in t
office, each speaking their own native langua
| would come to understand that the
individuals were among the incredibly sm:
percenage of refugees (less than 1%hose
applications ¢ come to the United States we
approved.

I began working i
Family Stabilization department. My supervis
handled any cases coming through the age
that involved domestic violence or seux
assault, mental health problems, child
substance abuse, and legal issues. Even thot
am by no means fluent in Arabic, | had studi
abroad in Amman, Jordan and had some
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knowledge of the regional dialedt.had always
struggled with nerves during Arabic clas
worrying that my professors or my peers wot
judge me for any mistakes. Speaking Arabic w
my clients at the internship wdbke most useful
language experience | could have asked
Without worrying about a grade, | focused ¢
getting my point across and forming strong
relationships through a common language.
from judging my pronunciation and grammar, t
Arabic-speakig refugees | worked with wer
incredibly appreciative of my efforts. While
worked with many noiArabic speaking refugee
as well, | noticed that my relationships we
deeper and involved more trust with my Arab
speaking clients.

Without much experierec as an advocat
for survivors of sexual assault and child abust
was nervous about acting on behalf of these r
and women who had been exposed to imme
struggles in addition to having lived in refug
camps and losing their homes. While studyi
international politics can be impersonathis
internship allowed me to view some of the mq
intimate and personal stories about how civil w
and other political disasters have impact
individuals directly. Reading every possible bo
about the Iraq war edd not have prepared me f
working with Iragi refugees who had lost fami
members and left their homes. | learned a g
deal about the psychological toll of conflict durir
this summer. After returning to Charlottesville,
continued to work in refuge communities by
interning at the International Rescue Commit
here. Overall, | could not have worked in the
different communities without my backgrour
from studying in the MESALC department. | ho)
anyone interested in working toward peace
troubled countries will have the same opportun
to engage with the individuals most directly a
painfully connected to international politici
upheaval.

KELLY LAUGHLIN



Rebekah McCallum:

From Charlottesville
to Montreal
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Rebelah McCallum

Rebekah McCallum graduates this ye
from MESALC's MA program. Her final projec
combines interest in both the Middle East &
South Asia. For her thesis, she researched pi
and the extension of lardzhsed sovereignty int
the ocea within the context of Indian Ocea
trade between Egypt and Indram the 11tho
thel3th centuries. A major source
information comes from the
medievaldocuments and letters of Jewit
traderdrom the storehouse (Geniza) of ti
Cairo Ben Ezra Synagag. These texts wer
then compared to a modern fiction
interpretation of the setting: Amitav Ghosh's
An Antique Landin the fall, Rebekah moves ¢
to pursue a History PhD in Indian Ocean Wo
Historyat McGill University, under the
direction of Proéssor Gwyn Campbell.

BOB HUECKSTEDT

Hassan, Mahvash .
Farzad Milani
Scholarship

Thanks to the generosity of the Hassi
Mahvash & Farzad Milani Charitable Trust, tl
Department of Middle Eastern & South Asi:
Langages & Cultures is offering twe5,000
scholarship during next academic yeao a
graduate or undergraduatstudent majoring,
minoring, or taking courses in the Department. 1
scholarship is open to both nedussed and merit
based recipients although preference will be gi
to those receiving financial aid. Eligible studer
must be enrolled full time.Please submit a
resume and an essay summarizing you
educational interest for the Fall scholarshigo
Mr. Cameron Clayton a
rcc8k@eservices.virginia.edby September 15
The recipient will be informed no latethan
September 30
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